St. Monica Catholic Church, Converse, Texas

20™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
20° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

DO NOT BE AFRAID

Let us keep our eyes on our
Lord Jesus Christ.
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| NO TENGAN DO
Mantengamos los ojos en
nuestro Senor Jesucristo.




20th Sunday in Ordinary Time / 20° Domingo del tiempo Ordinario

MINISTRIES
ACTS: Brandon Pesqueda
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays &

Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.
Contact: Janet Swanson

ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo,

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues. 6—
7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall contact Lupita
Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every
2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm contact
Christine Warren

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER: Contact Anita
Moreno to join any of these ministries.

FAMILY OF THE ROSARY Graciela Morgan
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Bernardo Castellano &
Lyle Pearce Beginning Wednesday October 4th at 7:45pm in
the Parish Hall

HOMEBOUD: Barbara Ward
WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. at
parish hall: Rafael & Betzy Torres

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Gabby
Olivares
VOCATIONS: Elvia Armenta

Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.

intention is a wonderful way to glorify
God. You may request a Mass to be

! said for a living or deceased person, or
for a particular intention. Mass intentions provide
opportunities for prayerful remembrance of anniversaries
and birthdays, and additional prayers for a deceased loved
one. A donation of $10 is requested.

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion

solicitar una misa para una persona viva o fallecida, o para
una intencion particular. Las intenciones de Misa brindan

cumpleafios, y oraciones adicionales por un ser querido
fallecido. Se solicita una donacion de $10 cuando se pide
una intencion.

Having a Mass said for a specific prayer

es una manera maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede

oportunidades para el recuerdo en oracion de aniversarios y

COMMITTEES

Pastoral Council President: ~ Timo Zepeda
Finance Council President: Sandra Lyssy
Building Board President: Tony Canez

CHOIR DIRECTORS
Gil Lugo, Sat.; 5:30pm & Sun; 7:30am
Bill Staggs, 9:15 am.,
Michelle Hernandez, 11 a.m..,
Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.
Lilli Soto, 5 pm. or Bill Staggs 5 pm
Ernesto Diaz, 7pm Sunday or Lupita Gonzalez 7pm Sunday
To join the choir, call the director of the
Mass you attend.

SACRAMENTS
ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an

appointment with a priest.

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.

MARRIAGE & QUINCEANERA: At least 6 months notice is
required. Contact Deacon David at the parish office.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 4:00 p.m. or by appt.

RELIGIOUS EDUCATION: To include preparation for
First Communion and Confirmation Grades K— High School.
Email: RE@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
EDGE: JD Flores & Karina Gonzales

We are here to Pray for you

REQUI Estamos aqui para orar por ti
In our prayers let us ask the Lord for health
for our sisters and brothers who are ill:

En nuestras oraciones pidamos al Seiior por la salud
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

please Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Linda

pray jm. Duncan, Maria J., Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M

4 Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe,
the/sick Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston,

Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas,

Bob Andrews, Tyler Acosta, Jo-Ann Case, Diane Thatcher
Joanne & Sebastian, Brenda, Jennifer Sanchez, Jose Martinez,
John Cortez, Andrew, Velma Duran, Manuel M., Jan Beland,
Dolores Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Kenia Aguilar,
Ruddy Ballesteros DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero,
Preston Trinkle, Ruben Pacheco, Angel Cantu, Barbara Garza,
Evan Pesek, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Catarina Garza,
Lola Mata, Ernesto Sosa, Christine, Connie Martinez, Robert,
Adam Thomas, Melissa, Felix Davila, Michael Burgos, Melissa
Ruben Pacheco, Rose, Christine, Pawlick family, Barbara Rials,
Trini & Jackie Cantt, Jason Silk, Emilio Fernandez, Tony Rippy,
Edwardo Guevara, Rhonda Hogan, Adalene,
Janet Hillson, Pablo Martinez, Lucy Zamora,
Ariel & Clara Casiano, Donny Krueger,
Donelia Jimenez, Jeannie & Paul, Maria Ramos

Please call the office to add the name in the bulletin.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 August 20, 2023

MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO
Monday/Lunes, August 21

St. Pius X, Pope / San Pio X, Papa

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Mike Peinemann

Tuesday/Martes, August 22

The queenship of the Blessed Virgin Mary
La realeza de la Bendita Virgen Maria

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Mike Peinemann
Wednesday/Miércoles, August 23
St. Rose of Lima, Virgin / Santa Rosa de Lima
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Mike Peinemann
Confessions/Confesiones 6:00 p.m. Fr.

Thurs./Jueves, August 24
St. Bartholomew, Apostle / San Bartolomé, Apdstol

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Mike Peinemann

Friday/Viernes, August 25
St. Louis, St. Joseph Calasanz, Priest /
San Luis, Rey de Francia, San José de Calasanz, Presbitero

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Mike E Peinemann

Saturday/,Sabado, August 26
Rosary/Rosario 9:00 a.m.
Mass/Misa (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Charles Ugo
Confessions/Confesiones 4:00 p.m. Fr. Thumma
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma

21" Sunday in Ordinary Time
St. Monica Feast Day
21° Domingo del Tiempo Ordinario
Fiesta de Santa Monica

Sunday/Domingo, August 27
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma
Misas de la mafiana 9:15 a.m. Fr. Thumma
11:00 a.m. Fr. Thumma
1 p.m. (Espafol) Fr. Thumma
5 p.m. (English) Fr. Thumma
7 p.m. (Espafiol) Fr. Thumma

Masses in p.m.
Misas de la tarde

THIS WEEK’'S MASS INTENTIONS

8:15 a.m. (B) Lupe Dominguez
(SI) Joe Gutiérrez

T Leissa Sutton

1 Holy Souls in Purgatory
(SI) Conversion of Sinners
(B) Nelson De La Cruz

(B) Trini Cantu

(SI) Eugene Roller

1 Holy Souls in Purgatory

T Victoria Eugenia Hernandez Bertrand
1 Francisco Luis Delgado
(SI) St Monica Parishioners

1 Daris Bacak

1 Cody Toptin

1 Siegfred Guevara

1 Eugene Roller

1 Brianna Cook

1 Edna Diaz

(SI) Maria Garcia Caballero
1 Reynold &Alicia Gonzalez
T Mrs. James E. McDermott
1 Lucille Oliver

+ Andrea Trevifio

1 Adan Cadena

(B) Liz Marie Goldilla

(B) Jayliz Camps

(B) Erinaldy Agosto

(B) Anis Valdivia

(SD) Bertha Cerrillo Romo
(SI) Lorena Camarena

(SD) Sonia Reyes
(SDIntercession of San Judas Tadeo
1 Luis A. Maldonado

5:00 p.m. (SI) Anita Moreno

(SI) Conversion of Sinners
(SI) Angel Cantu

1 Belén De Leon

(SI) Intercession of San Judas Tadeo
1 José Maldonado

1 Juan Torres

Mon 8/21

8:15 a.m.
8:15 a.m.
8:15 a.m.
8:15 a.m.

Tue 8/22
Wed 8/23
Thurs 8/24
Fri. 8/25

8/26
8/26

9:30 a.m.
5:30 p.m.

Sat.
Sat.

8/27 7:30 a.m.

9:15 a.m.

Sun.

11:00 a.m.

1:00 p.m.

7:00 p.m.

COLLECTIONS
August 14th $ 12,039.50

Online $ 2,036.00
Collection for St. Vincent de Paul Society $ 4,996.00
Online Collection for St. Vincent de Paul Society $ 424.00
Online Collection for St. Monica School $ 90.00

August 27th Second Collection
St. Monica Catholic School

ST. MONICA FEAST DAY

We will celebrate the Feast of St. Monica on
Sunday, August 27th with a Ministry Fair and
a Procession of Ministry Banners during the [
11 am Mass.
All are invited to join!

FIESTA DE SANTA MONICA

The Sanctuary Lamp is a special intention:
For the Intercession of Saint Judas Tadeo

Celebraremos la Fiesta de Santa Monica
el Domingo, 27 de Agosto con una
Feria de Ministerios y una
Procesion de Banderas de Ministerios

St. Monica, pray for us. :
Santa Mdnica. ruega por nosotros. :

durante la Misa de las 11 am.
iTodos estan invitados a participar!
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20th Sunday in Ordinary Time / 20° Domingo del tiempo Ordinario

Reference to Rev. Alejandro Ortega

It is with a heavy heart and great sadness that [ inform you of substantiated allegations of sexually inappropriate physical
contact with a minor by Fr. Alejandro Ortega.

The child reported this inappropriate contact during a teen ACTS retreat. The parish notified the parents of the teen and
reported the matter to the Archdiocese, who also informed the Bexar County District Attorney’s Special Crimes Division of
the allegation.

Upon the recommendation of the Archdiocesan Review Board, which assessed the report, I opened a preliminary canonical
investigation into the allegation and asked Fr. Ortega to refrain from ministry during this preliminary investigation, which
we conducted with the assistance of an independent private investigator. The Archdiocesan Review Board reviewed the
investigation and advised me that there was sufficient evidence of sexually inappropriate physical contact with a minor to
require that | refer the matter to the Dicastery for the Doctrine of the Faith for their judgement on the matter. The Review
Board further recommended that Fr. Ortega may pose a continuing risk to minors, that he should not be returned to
ministry, and that the affected communities should be notified.

Because of this, I have removed Fr. Ortega’s faculties and have prohibited him from exercising any priestly ministry and
from using clerical clothes or clerical titles during the course of the canonical process.

I would like to publicly express my gratitude to the survivor for bravely coming forward and helping our Church by sharing
this personal and painful experience. | hope that this will also assist the healing process, and provide inspiration to other
survivors of sexual abuse to report to the authorities these tragic incidents.

The Archdiocese takes seriously any allegation of sexual misconduct with children. The safety and wellbeing of all people
are very important, and the church’s safe environment policies seek to protect all of God’s children. We encourage anyone
who is a victim of sexual abuse to contact the police. We also ask that victims within the Archdiocese contact the Olffice for
Victim Assistance and Safe Environment at 210-734-7786. Any violation of our Code of Conduct can be reported through
our third party Archdiocesan Misconduct Hotline 844-709-1169.

I pledge my commitment to continue to work toward making every Catholic Church, school and institution a
safe harbor for all of our children. Please join me in prayer as we reach out to any and all who may be
victims of sexual abuse.

Archbishop Gustavo Garcia-Siller, M.Sp.S.

En referencia al Rev. Alejandro Ortega ARCHDIOCESE
OF SAN ANTONIO

Es con un corazon apesadumbrado y una gran tristeza que les informo de acusaciones con fundamento de
conducta sexual inapropiada y contacto fisico con un menor contra el Padre Alejandro Ortega.

El nifio reporto6 este contacto inapropiado durante un retiro de adolescentes de ACTS. La parroquia le aviso a los papas de el
adolescente y report6 el problema a la Arquidiocesis, quien avis6 al Fiscal de Distrito del Condado de Bexar, Division de
Crimenes Especiales de la acusacion.

Siguiendo la recomendacion de el Comité Arquidiocesano de Revision, el cual evalu6 el reporte, yo abri una investigacion
candnica preliminar de esta acusacion y le pedi al Padre Ortega que se abstuviera de proveer ministerio durante la
investigacion preliminar, que fue conducida con la ayuda de un 1nvest1gador privado independiente.

El Comité Arquidiocesano de Revision reviso la investigacion y me aviso que habia suficiente evidencia de contacto sexual
inapropiado con un menor que requeria que mandara este asunto al Dicasterio para la Doctrina de la Fe para su valoracion
de este problema. El Comité de Revision recomend6 que el Padre Ortega puede ser un riesgo continuo para menores, y que
no deberia regresar al ministerio, asi como el notificar a las comunidades afectadas.

A causa de esto, he removido las facultades del Padre Ortega y le he prohibido que ejerza cualquier ministerio sacerdotal y
que use ropa clerical y el uso de cualquier titulo clerical durante el curso de el proceso candnico.

Quiero expresar publicamente mi gratitud para el sobreviviente por su valentia al reportar este incidente y por ayudar a
nuestra iglesia compartiendo esta experiencia personal tan dolorosa. Espero que esto ayude en el proceso de sanacion, y que
inspire a otros sobrevivientes de abuso sexual a reportar a las autoridades estos tragicos incidentes.

La Arquidiécesis toma seriamente cualquier alegacion de mala conducta sexual con nifios. La seguridad y bienestar de toda
las personas son muy importantes, y las polizas de un ambiente a salvo de la iglesia buscan proteger a todos los niflos de
Dios. Animamos a victimas de abuso sexual de reportarlo a la policia. También pedimos que las victimas de la
Arquidiocesis se comuniquen con la Oficina de Asistencia para Victimas y Ambiente Seguro al 210-734-7786. Cualquier
violacion a nuestro Codigo de Conducta puede ser reportado por una tercera persona a la Linea De Conducta Inapropiada al
944-709-1169.

Yo prometo mi compromiso en continuar trabajando en hacer de cada Iglesia Catdlica, escuela e institucion un lugar seguro
para todos nuestros nifios. Por favor unanse a mis oraciones mientras contactamos a todos y cada uno de las posibles
victimas de abuso sexual.

Archbishop Gustavo Garcia-Siller, M.Sp.S.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERS
Dear St. Monica family,

The news regarding substantiated allegations of
sexually inappropriate physical contact with a minor by
Father Alejandro Ortega has deeply saddened us all.
The notification which appeared in this weekend’s
bulletin stated that this incident was shared by the
victim during a teen ACTS retreat. We want to assure
everyone that the reported incident was NOT from the
St. Monica's Teen ACTS retreat which took place
March 16-19. The victim is NOT from St. Monica
Parish. We want to reiterate to everyone that the
directors, team, and adults of St. Monica's Teen ACTS
have the safety and well-being of our teens at heart.

The archdiocese takes any allegation of sexual
misconduct with children. The safety and wellbeing of
everyone is of paramount importance, and the church's
safe environment policies seek to protect all of God's
children. We encourage anyone who is a victim of
sexual abuse to contact the police. We also ask that
victims within the archdiocese contact the
Office for Victim Assistance and Safe Environment at
(210) 734-7786.
Any violation of our Code of Conduct can be reported
through the third-party Archdiocesan Misconduct
Hotline at (844) 709-1169.

Please continue to pray for everyone involved
and for our church and school community.
Pray that we may heal, find peace, and unite
ourselves closer to the Lord. We believe in
God, not a person. God is good. All the time.
Peace be with you.

—

I

Z

E, TX 78109

August 20, 2023

Querida Familia de Santa Monica,

Las noticias sobre acusaciones fundamentadas de
contacto fisico sexual inapropiado con un menor por parte
del padre Alejandro Ortega ha causado una profunda
tristeza a todos. La notificacion que aparecid en el boletin
de este fin de semana declar6 que este incidente fue
compartido por la victima durante un retiro adolescente
de ACTS. Queremos asegurarles a todos que el incidente
reportado NO fue del retiro ACTS para adolescentes de
St. Monica que tuvo lugar del 16 al 19 de marzo. La
victima NO es de la parroquia de Santa Monica.
Queremos reiterar a todos que los directores, el equipo y
los adultos de Sta. Monica Teen ACTS tienen la
seguridad y el bienestar de nuestros adolescentes en el
corazon.

La arquidiécesis toma cualquier acusacion de conducta
sexual inapropiada con nifios. La seguridad y el bienestar
de todos es de suma importancia, y las polizas de
ambiente seguro de la iglesia buscan proteger a todos los
hijos de Dios. Alentamos a cualquier persona que sea
victima de abuso sexual a ponerse en contacto con la
policia. También pedimos que las victimas dentro de la
arquidiocesis se comuniquen con la Oficina de Asistencia
a las Victimas y Ambiente Seguro al (210) 734-7786.

Cualquier violacion de nuestro Codigo de Conducta puede
ser reportada a través del grupo de tercera parte; Linea
Directa de Mala Conducta Arquidiocesana al

(844) 709-1169.

Por favor, contintien sus oraciones por todos los
involucrados y por nuestra iglesia y comunidad
escolar. Ore para que podamos sanar, encontrar paz
y unirnos mas cerca del Sefior. Creemos en Dios, no
en una persona. Dios es bueno. Todo el tiempo. La
paz este con ustedes.

Revival’s in the Air

AN EXCITING JOURNEY AHEAD
Our world is hurting. We all need healing, yet many of us are
separated from the very source of our strength. Jesus Christ invites
us to return to the source and summit of our faith in the celebration
of the Eucharist. The National Eucharistic Revival is a movement
to restore understanding and devotion to this great mystery here in
the United States by helping us renew our worship of Jesus Christ
in the Eucharist.

Why Now?

BECAUSE THE CHURCH NEEDS HEALING. AND THE

WORLD NEEDS THE CHURCH.

Scandal, division, disease, doubt. The Church has withstood each
of these throughout our very human history. But today we confront
all of them, all at once. Our response in this moment is pivotal. In
the midst of these roaring waves, Jesus is present, reminding us
that he is more powerful than the storm. He desires to heal, renew,
and unify the Church and the world.

How will he do it? By uniting us once again around
the source and summit of our faith in the celebration
of the Eucharist. The National Eucharistic Revival is
the joyful, expectant, grassroots response of the
entire Catholic Church in the U.S. to this divine
invitation.

Avivamiento esta en el Aire

UNA EMOCIONANTE TRAYECTO POR DELANTE
Nuestro mundo esta herido. Todos necesitamos curacion, sin
embargo, muchos de nosotros estamos separados de la fuente
misma de nuestra fuerza. Jesucristo nos invita a volver a la fuente y
cumbre de nuestra fe en la celebracion de la Eucaristia. El
Avivamiento Eucaristico Nacional es un movimiento para restaurar
la comprension y la devocion a este gran misterio aqui en los
Estados Unidos, ayudandonos a renovar nuestra adoracion a
Jesucristo en la Eucaristia.

JPor qué ahora? )

PORQUE LA IGLESIA NECESITA SANACION. Y EL
MUNDO NECESITA A LA IGLESIA.

Escandalo, division, enfermedad, duda. La Iglesia ha resistido a

cada uno de ellos a lo largo de nuestra propia historia humana.

Pero hoy nos enfrentamos a todos ellos, todos a la vez. Nuestra

respuesta en este momento es crucial.

En medio de estas olas rugientes, Jesus esta presente,
recordandonos que El es mas poderoso que la tormenta. El
desea sanar, renovar y unificar a la Iglesia y al mundo.

(Como lo hara? Uniéndonos de nuevo en torno a la fuente y
cumbre de nuestra fe en la celebracion de la Eucaristia.

La Eucaristia Nacional Avivamiento es la respuesta alegre,
expectante y popular de toda la Iglesia catdlica de Estados
Unidos a esta invitacion divina.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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All students must register every year

Todo estudiante debe registrarse cada aiio

Please pick up your

Now Opent

Registration for Inscripciones para el
2023-2024 2023-2024
Religious Education ; ; Educacion Religiosa
HAS BEGUN QEPeg:strat:on YA COMENZO

Favor de recoger su

registration form in the

formulario de inscripcién en la oficina.

office. The office is open
Monday through Friday until
Spm and until 7pm every Wednesday.
Children kinder thru 11th grade are welcome.

Classes begin Wed. Oct. 4, 2023 at 6:30pm.

Bringing back Edge for 6-8 graders class will be held
Thursday evenings at 6:30pm.

If your child is going to be preparing for any sacrament
please be prepared to bring a copy of their past
Sacrament certificate.

If you have any questions or concerns feel free to
Contact Mrs. Toni Espinoza, our Religious Education
Director at 210-658-3816 x 243 or you can email her at
re(@saintmonicaconverse.net

We are seeking aids and teachers.
Called to be a catechist

The Spiritual and Characteristics of a
Catechist spiritual life should be
characterized by:

A love of God - Father, Son, and Holy
Spirit - and of Christ’s Church, our
Holy Father and God’s holy people

" VOLUNTEER IN

2

A coherence and authenticity of life that is
characterized by their faithful practice of the faith in a
spirit of faith, charity, hope, courage, and joy.

Personal prayer and dedication to the evangelizing
mission of the Church.

A missionary zeal by which they are fully convinced of
the truth of the Catholic faith and enthusiastically
proclaim it.

Active participation in their local parish community,
especially by their attendance at Sunday Eucharist

A devotion to Mary, the first disciple and the model of
catechists, and to the Most Holy Eucharist, the source
of nourishment for catechists

—United States Conference of Catholic Bishops
(USCCB), National Directory for Catechesis, §54.B
(Washington, DC: USCCB, 2005)

Please email: re@saintmonicaconverse.net
to join this amazing ministry or for more information.

RELIGIOUS EDUCATION!

[ Have Fun! Make a Difference!

La oficina esté abierta Lunes a Viernes
hastalas 5y
hasta las 7pm cada Miércoles.
Ninos de kinder a grado 11 son bienvenidos.
Clases comienzan el 4 de Octubre, 2023 6:30 pm

Trayendo de regreso Edge para los grados 6-8. Clases
seran los Jueves a las 6:30 pm.

Si su hijo(a) estara preparando para cualquier sacra-
mento, por favor estén listos para traer una copia de los
Certificados de Sacramentos cumplidos.

Si tiene preguntas o preocupaciones, no dude en Con-
tactar a Sra. Toni Espinoza, nuestra

Directora de Educacion Religiosa al 210-658-3816 x
243 o le puede mandar un correo electrénico a
re@saintmonicaconverse.net

Necesitamos ayudantes y maestros.

Llamado a ser Catequista

Las Caracteristicas Espirituales de un
Catequista debe caracterizarse por:

Un amor a Dios - Padre, Hijo y Espiritu Santo -
y de la Iglesia de Cristo, nuestro Santo Padre y
el pueblo de Dios

Una coherencia y autenticidad de vida que se
caracteriza por su practica fiel de la fe en un espiritu de
fe, caridad, esperanza, coraje y alegria.

Oracion personal y dedicacion a la mision
evangelizadora de la Iglesia.

Un celo misionero por el cual se convenzan
plenamente de la verdad de la fe catdlica y la
proclamen con entusiasmo.

Participacion activa en su comunidad parroquial local,
especialmente por su asistencia a la Eucaristia
dominical.

Devocion a Maria, primera discipula y modelo de los
catequistas, y a la Santisima Eucaristia, fuente de
alimento para los catequistas.

—~Conferencia de Obispos Catolicos de los Estados
Unidos (USCCB), Directorio Nacional para
Catequistas, §54.B (Washington, DC: USCCB, 2005)

Favor de enviar un correo electronico a:
re@saintmonicaconverse.net para unirse a este increible
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Exciting Newstt F DG is coming back Saint
Monicall
W/lat is EDGE?
EDGE is a Catholic Middle School youth ministry,
catechetical program. It provides a safe, fun place
for youth to find solid Catholic community, to get
answers to their questions about faith, and most

importantly, to experience Jesus in a profound and
personal way.

EDGE resources speak to the physical,
psychological, cognitive, relational, and spiritual
maturation of middle school youth.

EDGE resources make it easier for Catechist to
plan out their semesters of EDGE night and
retreats for the youth. The resources present
Catholic teaching in a way that young people can
understand.

EDGE answers the needs of this age group in a
catechetical, fun, and relevant way and provides a
foundation for youth to continue onto high school
youth ministry. EDGE is a great asset to any youth
ministry program, as it answers the unique needs
of this age group while providing deeply
impactful resources.

EDGE is for students in 6, 7t and 8t grade, it will
be held on Thursday evenings starting at 6:30 pm —

7:45 pm in the parish &

Catholic Middle School ministry reemplazar las clases de educacion religiosa de los

Noticias |© mocionantes!! FDGE regresa a SHanta
Ménica j!
Qluces] DG, i

EDGE es un programa de catequesis del ministerio juvenil
de la escuela intermedia catdlica. Brinda un lugar seguro y
divertido para que los jovenes encuentren una comunidad
catdlica sdlida, obtengan respuestas a sus preguntas sobre
la fe, y lo que es mas importante, experimenten a Jesus de
una manera profunda y personal.

Los recursos de EDGE hablan de la maduracién fisica,
psicoldgica, cognitiva, relacional y espiritual de los
jovenes de escuela intermedia.

Los recursos de EDGE facilitan a los Catequistas planificar
sus semestres de noche EDGE vy retiros para los jovenes.
Los recursos presentan la ensefianza catolica de una
manera que los jovenes puedan

entender.

EDGE responde a las necesidades de este grupo de edad
de una manera catequética, divertida y

relevante y proporciona una base para que los jovenes
contintien en el ministerio juvenil de la

escuela intermedia. EDGE es una gran ventaja para
cualquier programa de ministerio juvenil, ya que
responde a las necesidades tnicas de este grupo de edad
al mismo tiempo que brinda recursos

profundamente impactantes.

EDGE es para estudiantes de 6°, 7° y 8° grado. Se
llevaré a cabo los Jueves por la noche a partir de
las 6:30 pm a 7:45 pm en el salon parroquial. Va

Miércoles por la noche.

hall. It will replace the
Wednesday evening
religious education
classes.

Are you an adult seeking to receive the

Sacrament of Confirmation?

Our next cycle is starting 10th of Sept in ROIA
English. Go to Adult Confirmation Webpage:

...a journey in faith il

Eres un adulto buscando recibir el

Sacramento de Confirmacion??
comimmion E1 siguiente ciclo comienza el 10 de Septiembre
en Inglés. Vea la pagina de Confirmacion de

aplisim

e

. . Rite of Christian Initiation for
saintmonicaconverse.net/sacraments/

confirmation/adult-confirmation

be strengthen and enriched!
The Archdiocese provides several opportunities per year for

of Baptism and Eucharist, persons wishing to be confirmed
must: - Have been baptized
- Have already received their first Eucharist
- Have been through a process of preparation
- If married, completed Sacrament of Matrimony
or Con-Validation
Timo Zepeda 210-410-7647 RCIA Coordinator
or rcia@saintmonicaconverse.net

for more info. Through this Sacrament your life in the Spirit will

adult Catholics (18+) to receive the sacrament of Confirmation.
Because this sacrament is so intimately united to the sacraments

e it A dulto: saintmonicaconverse.net/sacraments/

confirmation/adult-confirmation para mas informacion.
A través de este sacramento, tu vida en el Espiritu sera
fortalecida y enriquecida!
La Arquididcesis tiene varias oportunidades al afio para adultos
Catolicos (18+) para recibir el Sacramento de Confirmacion.
Porque este sacramento esta intimamente unido a los
sacramentos de Bautismo y Eucaristia, las personas que
quieran confirmarse deben de: - estar bautizados
- haber hecho la primera Comunién
- haber ido por el proceso de preparacion
- si son casados, haber completado el sacramento de
Matrimonio o Con-Validacion
Timo Zepeda es el Coordinador de RCIA 210-410-7647
o0 rcia@saintmonicaconverse.net

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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GAMES - SPEAKERS - FOOD
ADORATION - ACTIVITIES - MASS

Diadela
Juventud

de la Escuela
Secundaria

Juegos - Oradores - Comida
Adoracion - Actividades - Misa

9 de Septiembre

i 9:30 AM — 6:30 PM

(SEPTEMBER 9 | SCHOOL CAFETERIA )

Cafeteria de la Escuela

L

Registracion en linea:
https://shorturl.at/aijAQ

GRATIS

ST.MONICA’S CATHOLIC CHURCH TIME

501 NORTH ST., CONVERSE, TX 78109

Calling All Men of St. Monica,

You are invited to go
Mon a special retreat
weekend!

Grow in your faith!
Be a spiritual leader for your family!
Strengthen your connection to the community!

JOIN US FOR THE

.(.
E o - b
Scan QR Code
for more info!

2023 Men’s Retreat
Aug 31 - Sep 3, 2023

“Whoever wishes to come after me must deny himslef, take
up his cross, and follow me.”

- Matthew 16:24

Visit: www.saintmonicaconverse.net/acts
Or contact: Herb Murillo 210-773-2495
Timo Zepeda 210-410-7647
Ben Cantu 210-863-8808

9:30 AM-6:30 PM

Iglesia Catdlica de
Santa Moénica
501 North St.

Converse, TX 78109

Una Llamada a Todos Los Hombres
de Sta. Moénica,
Crecerenlafe!

Sea un lider espiritual para su familia !

Fortalezca su conexion con la comunidad !
UNASE A NOSOTROS PARA

NT MOy,

Estan invitados asistir a un fin de
semana de retiro especial !

N

E Eic §~7

Retiro de Hombres 2023
Agosto 31 - Septiembre 3, 2023

Visite: www.saintmonicaconverse.net/acts

O puede contactar: Herb Murillo 210-773-2495
Timo Zepeda 210-410-7647
Ben Canti  210-863-8808

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 8
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ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

ETT

Vytesitry

an

Dear Loving God, we pray for our children in
school. We thank You for granting our
children immeasurable skills, talents, abilities,
and spiritual gifts they need to serve You in
their lives. Dear Lord, help them to utilize that
knowledge that they continue gaining here to
serve You first and others second. Lord, we pray that
Your will be done in their lives. May each of them
discover their skills, talents, and passions and work hard
to learn how to grow them in order to serve You well in
the future according to Your Holy Will.  Amen

y
¥on J

August 20, 2023

Querido Dios Amoroso, oramos por nuestros hijos
en la escuela. Te damos gracias por otorgar a
nuestros hijos incalculable capacidades, talentos,
habilidades y dones espirituales que necesitan para
ga servirte en sus vidas. Amado Sefior, ayudalos a

" utilizar ese conocimiento que continian
adquiriendo aqui para servirte primero a Ti y a los demas
después. Sefior, oramos para que se haga Tu voluntad en
sus vidas. Que cada uno de ellos descubra sus
habilidades, talentos y pasiones y trabaje duro para
aprender como hacerlos crecer con el fin de servirte bien
en el futuro de acuerdo con Tu Santa Voluntad. Amén

NYYODMYPIFAITHIJIWDE QN QRIXT
NROOBGBIZXVYNSRGCLHTURTIEKMAZKX
X EO 1l QQVQHWXYSUCESTIATIJWNW
G AZI|EABPOFRBUTFIEKOYUBORGOQNEKKX
The RDDDZILKROAKUIJEKUEUJIJTLI SWYD
Il 1 VBULRYJKPCHWZBNGIZKTPTFUBSU
G NQMDAGGVMSOPOLNAGYS SRIJIMEC
g o — HEPJZVFNIIMITPREKTUOULTCHTEP
\ TS ZEEBBCUTEMLEHDOZODOQIXT®P
‘ ESTKALTGUDSTLTIEKAYHMNLNTFHT
% OLVNVYCNINSHDC CAMGRQCEBYTSBIXN
UNFEUI EALHYWAHMAOEBTDI IJIQODO
A A Authoriti S KROTKTAUTHORITIESILJATFL
Brilour Brro“t/SIt Eut‘on‘le;ls N XA XMSBBSQYTFLAMINGPTPIXI I A
Fe'th Fre?Spae F.xnlllgms EXENWMSAKCUTETALPTSAERTBNU
al ma
) ce y SYUY JDLSSXGGDHTFQNSXTFLCAT
Flaming God Gospel
i STDGPVOCTCYKLTFRVYCI KIXTLL.I
Helmet Mighty Peace
} HQQLASODRGBTPETCSSPVXAGDTLTR
Power Readiness
. . QUWTDHEKUJOTHTI I WBIKOQUJWR RY I
Righteousness Salvation BMI QMBCSNGGEHTOQYNUWSTOIKS? P
Shield Spirit Spiritual
BOSZXZIGAGAITSESPGBRTEUWSGS
Stand Strong Sword
Truth Waist Word NEKFBTCYFRMDTFEVYETFEBUJRSZPW
PBSVETTFJCCKMZIFALBGIJLFDPT
GVWPWUUXNQPGEKTTHSI KHHYZTF
SAVE, THE, DATE FOR THE ANNUAL b AN A GUARDE LA FECHA: PARA LA FERIA ANUAL DE
CDA FALL CRAFT FAIR FALL ARTESANIA DEL OTORO DE CDA
SATURDAY SEPTEMBER 30TH CRAFT FAIR SABADO, 30 DE SEPTIEMBRE

Our show is perfect for handmade arts and
crafts as well as vendors who sell Avon, Pampered
Chef, Mary Kay, etc. We are hoping to have more
crafters and vendors this year and will work diligently
to minimize the number of crafters and vendors in any
one category thus making your display even more
unique. If you are interested in more information to
participate, call (210) 658-0062.
The deadline to reserve a table is
Wednesday, September 20th

Nuestro espectaculo es perfecto para artes y
artesanias hechas a mano, asi como para vendedores que
venden Avon, Pampered Chef, Tupperware, Mary Kay,
etc. Esperamos tener mas artesanos y vendedores este
afo y trabajaremos diligentemente para minimizar la
cantidad de artesanos y vendedores en cualquier
categoria. Si esta interesado en obtener mas informacion
o una solicitud para participar, pase por la oficina
parroquial o llame al (210) 658-006. La fecha limite
para reservar mesa es el Miércoles, 20 de Septiembre.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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20th Sunday in Ordina

Report Misconduct

The Archdiocese of San Antonio is committed to Safe
Environments for everyone. If you know of or suspect
misconduct, whether sexual or nonsexual, we encourage you
to report it to us. The Archdiocese of San Antonio wants you
to feel comfortable when reporting misconduct and has
contracted with NavexGlobal to provide a third party
reporting system called EthicsPoint. Your report to
EthicsPoint will be completely confidential and the report
will only be distributed via secure portal to those within the
Archdiocese responsible for investigating such matters.

You can make a report by calling (844) 709-1169 or

online at http://archsa.ethicspoint.com.

Time / 20° Domingo del tiempo Ordinario

Reporten Mala Conducta

La Arquididcesis de San Antonio esta comprometida a proveer
un Ambiente Salvo para todos. Si alguien sabe o sospecha
conducta inapropiada, sexual o no sexual, les pedimos que nos
lo reporten. La Arquididcesis de San Antonio quiere que se
sientan cémodos reportando conductas inapropiadas y ha hecho
un contrato con NavexGlobal para proveer un sistema de una
tercera persona reportando llamado EthicsPoint. El reporte a
EthicsPoint sera completamente confidencial y solo sera
distribuido a través de un portal seguro a las personas de la
Arquididcesis responsables de investigar esos asuntos. Puedes
hacer un reporte hablando al (844)709-1169 o hacerlo en linea
en: http://archisabido.ethicspoint.com.

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners vithad

New Construction « Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters + Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

INVERSION — S & P 500

i{uieres una inversion segura para ti futuroy

garantizada por el Gobierno?

Enviame un texto:
L. Gomez

(713) 894-7767

Jesus Navarro

Broker/Owner

(210) 896-9990

Hesidential Heal Lstate

San Antonio -

lh

Aelp with your House?

{:ﬁ REFA PROFESSIONALS

Lic #: 0553447

www.puenteandsons.com

San Antonio - Northeast
14315 Judson Road * 210-653-6536

3520 S. Flores » 210-533-5300
Out of Area: 888-533-5331
“Family Owned & Operated”

ANTNUTUAX.
m 2
St. Monica e
since 1987 &

Sunday, July 23

Buy your tickets today!!
Talk o any Brother Knight or
order online: www.kofc-9681.0rg

WWW. KofC 9681.org |

o

Tuesday — Thursday 10am - 1pm
(210) 658-8791
Please Call For An Appointment

= ST. JOHN Paul 11
) CaTHOLIC HIGH SCHOOL

FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the |-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

South

|

EST.

CONVERSE,

210-658-0111

HVAC Lic. #TACLB002131C - James Haynes MPL #M15937

TEXAS

catholicmaich’

Texas
Catholichtch.com/goTX

L#LLLL

In Loving Memory of _MLJ' ALJH Back To
GuADALUPE F. CHAGOYA [E & L CLEANING SERVICES INC.| Health
(12-27-21)
« ; ; ; Ed & Lilli Soto RA
We will hold you n f)utheaﬂs’)umd N Window Cleaning, Pressure Washing, CHIROP CTIC
we see you again in Heaven == Construction Cleaning & Office Cleaning =

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez L’ The Cleaning Company That Cares! 21 o 599‘9570
and Grandkids Thomas & Marisa i, edlillisoto@gvecnet 210.241.7769 www.DrDrewChiro.com

00 OO 00 T
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Serving our Customers

&) ® | pLEDGE TO SER&(/;E YouU
WITH INTEGRITY"
& r Past.
= e Jerry [R | Present.
T - Future.
: : Your Bank For Life.

& ("mmmmih since 19137

/ SCHERTZ
\BA\]\ &
TrusT

6 Locations to serve you.
(210) 945.7400 | SchertzBank com

210. 386 5485 | DR. JAMES F. ANDERSON

Find Your New Home Therapc?uttc Optometrist
> » Tricare « VSP

Eye MED
Most Insurances Accepted

210-653-LOOK (5665)

Jerry Per

JerryPerkinsRealtor.com

Universas Crry, TX

2921 Par Booker Ro., Ste. 112

MARY KAY" / {"-‘ FREE DIAGNOSTIC! JUST SHOW THIS NEWSLETTER!
Gondin BtV | COOLING
Independent ! TUNE UP
Beauty Consultant AND SERVICE CALLS FOR
| PARISHIONERS
Catholic Daughters of S e : e
America Court #2489 Call: 210.666-8453 0B 7157, e, T 16T
www.saintmonicaconverse.net Text: 210-887.0793 (210) 847-9293 hRCH I e
GARDEN RIDGE D CI(%/}{\&I)(SN
ANIMAL HOSPITAL CONVERSE A Rt

EvizageTrH C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garoen Ripce

aren's House of Flowers s i@y
& Custom Creations
210-912-8640 Selma & San Antonio
9010 FM 1976, #208, Converse, Converse Bus. Ctr. ﬁ("‘

Sympathy & Flowers for all Occasions \
Delivery Available throughout the US & mtematnonakl
Balloons « Funeral Designs
www.conversefloral.com

www.conversetx.net

IRS Represeritation

210-219-6019

: Se Habla Espafiol
8940 Fourwinds Dr, #103, Windcrest

=7 oLl _ Roofing | Pro-Life
M&L Right sacfl.org
ROOFING, INC. g,
+ Licensed Residential Reroofing Specialist | Catholic Tv SA
+ Reasonable J Mik 2
« Referances oe Vlika grnonline.com
- Free Estimates 210-659-6664 89.7FM or EWTN

The best plans

One call to arrange everything!

$ MeadowLawn 5611E.Houston

‘tFumd Home - Crematory - Cemetery 9N Antonio, TX 78220

‘ 210-661-3991 | Meadowlawn.net

© 2023 DIOCESAN

2 1 0-6 5 1 -0808 AL SUAREZ “With a focus on Catholic Estate planning!”
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM 406 S. Seguin Mayer - ofc: 2106585356 210256626700 .,
S ! Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

Fax: 210.659.0964
mayorsuarez@conversetx.net

WWW. Tr|C0untyLawyer COM  Notre Dame'D7

COLONIAL FUNERAL HOME

FUNERAL AND CREMATION

623 Kitty Hawk Rd,
Universal City, TX 78148
210.658.7007
£ Pememiered” | Dignity

Proudly serving our
community for over

A0 years.

CompLeTE LAnDscaPING DEsiGN & PLANTING
Commercial & Residential Licensed & Insurance

GROUND KEEPING « GUTTER CLEANING
TREETRIMMING « PRESSURE WASHING

210.372.2261 210.636.7312
&7 AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

$S8UISNE/WO02'UeS8d0IJ I8 BUIUO  ZZLL-££9-008-L @sienpy ol « NV STOOIA
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St Monica Catholic Church & |
{ ™) 501 North St., Converse, Texas 78109 ;
Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net
Working Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:00 pm & Wed. 9 am—7pm

For an emergency: Call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF Mass Schedule

Pastor: Fr. Thumma Prathap ext. 242 Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English)
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Deacon Sean Dooley Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm
Deacon Rafael Lopez-Negroni (English)
Deacon Jose Joel Castellanos 1:00 & 7:00 pm (Spanish)
Deacon David Espinoza .
Deacon Jacques f\’bat Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)
Pastoral Administrative Assistant: Saturday; 9 am HOly Rosary &
Mary Kirby ext. 242 . . I
Administrative Assisjéant: . Mass at 9:30 a.m. Bilingual/bilingiic
Delia Medrano-Finch ext. 240 HOLY HOUR: Thursday 7:00 p.m.
Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 244 Live-Streamed (Bilingual)
Email: RE@saintmonicaconverse.net 1St FRIDAY M ASS:
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235 8:15 am English & 7 pm Spanish
Email: bookkeeper(@saintmonicaconverse.net
RCIA Coordinator: Timo Zepeda PERPETUAL ADORATION
Email: RCIA@saintmonicaconverse.net In the Chapel  Hours for adoration:

Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net
Housekeeper Limbania Reyes

Groundskeeper Gilbert LaFuente CONFESSIONS: WEDNESDAY 6PM
Custodian Maria Elena Avalos & SATURDAY 4 PM

Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Please come by the office to get your entry code.

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL

Principal, Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood-8th Grade
210-658-6701 E-mail: office@saintmonica.net

Regtstmtton now open for the 2023/2024 School Year The Altar Society and the parish will give tuition
assistance of $600.00 a year ($60.00 a month for 10 months) for each new admission. We encourage parents to take advantage
of this opportunity.

Ya esta abierta la inscripcio'n para el Ano 2023/2024 La Sociedad del Altar y la parroquia ayudaran con los
pagos de colegiatura con $600 al aiio ($60 por mes por 10 meses) a cada alumno nuevo. Animamos a los padres a aprovechar
esta oportunidad .

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791
By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.

Need Baptismal Preparation Class? airg?;@nu Necesita la clase de preparacion bautismal ?
Parents & Godparents must attend a baptism S S Padres y padrinos deben asistir a una clase de

preparation class in order to baptize a child. preparacion para el bautizo de su nifio. La clase de inglés se
English class will be held the first Saturday of the month llevara a cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol
and Spanish class on the second Saturday of the month. el segund6 sabado del mes.

Please call the office to sign up. Por favor llame a la oficina para inscribirse.
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